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NC40U Series Quick Guide U tREZR#ER  Kurzanleitung  Guide rapide Guiarapida ¥4 ¥ 244 R KpaTkoe pykooacTeo fRIEZ 15 R
More information on this product can be found at: https://bit.ly/NC40USERIES Puede encontrar mas informacién sobre este producto en: https://bit.ly/NC40USERIES - N
EZFEREM , R : https://bit.ly/NC4OUSERIES AEBOHARBRICOVTE, ROURL &V HBREEFET. hitps://bit.ly/NCAOUSERIES o
Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter: https://bit.ly/NC40USERIES = [ns nony4eHusi 4ONONHUTENBHON MHGOpMaLuM 06 3TOM NpoayKTe nepengute 6. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard. 9. Carefu,”y pUSh dOV\{n the memqry module until it
Pour plus d'informations sur ce produit, visitez: https://bit.ly/NC40USERIES no cebinke : https:/bit.ly/NC40USERIES snaps into the locking mechanism.
EZATRELS , HiFE : https://bit.ly/NC40USERIES A This motherboard does only support 1.2 V DDR4

SO-DIMM memory modules.
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7. Align the notch of the memory module with the one

of the relevant memory slot. b
1. USB 3.2 Gen1 Type-A ports :
2. USB 3.2 Gen1 Type-C Port (w/DP) SO-DIMM slot §
3. MIC-in Notch "~ =+ \ 45-degree
angle
4. Headphones T
5. Hard disk drive LED Cutout (4,
I 1
6. Power switch / Power LED o 13 y,' @
7. Perforation for optional WLAN . . . . .
8. Ventilation Hole Latch
9. Kensington® Lock Hole
10. Power Jack (DC IN) 8. Gently insert the module into the slot in a 10. Repeat the abovg steps.to install an additional
45-degree angle. memory module, if required.
11. DisplayPort
12. HDMI 2.0 Port C. Connecting to Power Using the Vertical Stand (optional)
13. USB 3.2 Gen2 Type-A ports
14. LAN Port 1. Please replace and affix the case cover with two screws, Install the vertical stand and check if it is properly
: ° then connect the power cord. aligned, then tighten securely with four screws.
B 2% \ Hard Install \ Install d I\ Instal de hard @
. =7 ardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacién de hardware = —
I Hardware Installation N—=RIITT7 DA > AK—)L\YcraHoska obopynosanus \FE 4 & %%
Screw (x4)

A. Begin Installation B. Component Installation

|

@) ww\/[ @&

A\ For safety reasons, please ensure that the power 1. Place an HDD or SSD in the rack and secure with the
cord is disconnected before opening the case. four screws from the sides.

LU

Vertical Stand

1. Unscrew two screws of the back cover and remove it.

2. Complete.

O e ®

[e:1}

Vertical Stand

A Please press the "Del" key while booting to enter [

S ) BIOS. Here, please load the optimised BIOS settings.

§ The product’s colour and specifications may vary from the actually shipping product. _ J

4 N\
2. Put the rack back into the back cover and refasten the screw.
Connect the Serial ATA and power cable to the HDD or SSD.

Installation of VESA Mount (optional)

A This model supports 2.5” SATA HDDs and

SSDs up to a thickness of 15mm. » Follow the steps 1-3 to install the VESA mount.

Serial ATA and power cable 0 A

/I

A Supports 75x75mm and
100x100mm VESA standard.
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M.2 2280 M key slot

=

M.2 2230 E Key slot ——

- ®

This side UP!
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3. Locate the M.2 key slots on the motherboard.
Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

» M.2 2230 E Key slot » M.2 2280 M key slot

T

A J

Safetv Inf ti Z 2% \ Sicherheitshinweise \ Informations de sécurité \ Informacién de seguridad
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Slope angle

A Incorrectly replacing the battery may damage this computer. Replace  La sustitucién incorrecta de la bateria puede dafiar este equipo.
only with the same or equivalent as recommended by Shuttle. Sustituya la bateria Ginicamente por una igual o equivalente recomendada
Dispose of used batteries in accordance with the laws of your country. por Shuttle. Elimine las pilas usadas de acuerdo con los requisitos legales

N == = de su pais.
EREMSNERURESBENEMURSIRIFE, KASEMER,
¢ B Shu:tlezggnﬁiiﬁﬁ]ﬁlﬁll’*rﬂﬁiiﬂﬁﬂo © NYTVZBE->TEYRNTDE, CcOOVEI—ZNEEIIRALSE
* F ERIBEF R/ B 2 IR R E T, NE&ET, RMTDEE, Shuttle FERIBNYFUERLEDKLEREFE
. . DEQEFEFEATIRSICLTLKEETY, FAEHAONYTU—F, &
Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann diesen Computer BEHROEOERICE> ThYLTEE W,

beschadigen. Ersetzen Sie die Batterie nur durch den gleichen Typ
oder ein gleichwertiges, von Shuttle empfohlenes Modell. Entsorgen Sie  HenpasuibHas 3aMmeHa GaTapen MOXeT MPMBECTY K NOBPEXAEHMIO KoMN
gebrauchte Batterien gemaR den gesetzlichen Vorschriften in Inrem Land. bfoTepa. BaTapes fomkHa COOTBETCTBOBATL CTAHAAPTY NPoM3BOAMUTeNs

. _— Shuttle nnu BbITb MAEHTUYHON NpeabiayLLEe. YTUNM3NPYNTe NCNONb30BaHH
Ne pas replacer correctement la pile peut endommager I'ordinateur.

A Pasting the supplied thermal pad on the M.2 SSD can effectively reduce its temperature. Remplacez-la uniquement par un modéle identique ou un équivalent ble GaT?peM B C?:TBebTCTB:M C 3aKOHOAATENbCTBOM BaLuelil\CTrfaHbI;
comme recommandé par Shuttle. Eliminez les piles usagées Eﬁfﬂmﬁﬁf&‘*ﬁjfb?h%j: H AN, ﬁﬁ:&ﬁk Shuttle WE}X, BHHERESE
conformément a la législation en vigueur dans votre pays. MBS ER. ERECHERR/BXNEENELBR B,

\ Ox
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M3*5 screw l

Thermal Pad (8 mm) M3*5 screw

4. Replace the back cover. Turn your NC40U upside down and remove the other cover.

. L . . This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
5. Please install device into the M.2 slot on top side by steps B3. if you need. interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

SO-DIMM slots M.2 2280 M key slot ‘
® ¥

—1) All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.

THIS PRODUCT CONTAINS | g — oo 2 5 L e o
/\ warnING @ THIS PRODUCT CONTAI BRI -7 L%, IXTONBREFBUNTIECERC BN LA,

This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.
c E Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fiir die EU-Konformitét entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.

Thermal Pad (10 mm) M35 screw

If swallowed, a lithium button battery can cause severe The product contains non-replaceable batteries WARNING

or fatal injuries within 2 hours. . i i
The statement "remove and immediately recycle or dispose of used C

Keep batteries out of reach of children. : " - h
. . batteries according to local regulations and keep away from children.
If you think batteries may have been swallowed or placed Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate." D

inside any part of the body, seek immediate medical attention. . i K .
(a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries
according to local regulations and keep away from children.

EE: QUEA Tk 2000m A TR2EA, Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
12589 2000m LA LfEFIEY, AJRE AR 2R E. b) Even used batteries may cause severe injury or death.

(

(c) Call a local poison control center for treatment information.
EE NEATEERESBRRKUETRR2ER, (d) Indicating the compatible battery type CR2032.
ERTSEFGETEAN, T R2RE, (e) Indicating the nominal battery voltage.
(
(

f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

AR AFFRERANRSHEREN 40°C,
* The equipment was evaluated for use in a
maximum air ambient temperature of 40 °C.

\ J EREEBAEABEEES 40°C,
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. Hard disk drive LED

- USB 3.2 Gen1 Type-A Ports 6. Power switch / Power LED

BRZM  ERETE
Ein-/Aus-Button/Betriebsanzeige

Bouton et voyant d’alimentation

Boton de encendido y LED de encendido
BRA1YF | ERLED

USB 3.2 Gen1 Type-A EiZ#E
USB 3.2 Gen1 Typ-A-Anschliisse
Prises USB 3.2 Gen1 Type-A
Puertos USB 3.2 Gen1 tipo A
USB 3.2 Gen1 Type-A R—

Puerto USB 3.2 Gen1 tipo C (con DP)
USB 3.2 Gen1 Type-C R— K~ (w/DP)

Mikrofon-Eingang

Entrée Micro Grilles d’aération

EHRIERE

Festplatten-LED

Indicateur disque dur

Diodo LED del disco duro
N—RF 4RI RZA7 LED
LED-uHaunkaTop »ecTkoro gucka
WEETRT

DC EREREE

DC ERAR—h

Perforacion para antena WLAN opcional
WLAN (7> 3a>) AR

Bellftungsoffnung

11. DisplayPort
DisplayPort E &
DisplayPort
Prises DisplayPort
Puerto DisplayPort
71 A7’ L 1 R— N (DisplayPort)

USB 3.2 Gen1 Type-A noptbl KHonka nutanms / LED-uHankaTop nutaHus DisplayPort

USB 3.2 Gen1 Type-A #1 ERIRAR | RS RAT Displayport ¥ £ 0
. USB 3.2 Gen1 Type-C Port (w/DP) 7. Perforation for optional WLAN 12. HDMI 2.0 Port

USB 3.2 Gen1 Type-C E#3% (X#EDP) AR £ R ASTEE 7, HDMI 2.0 &

USB 3.2 Gen1 Typ-C-Anschluss (mit DP) Perforation fiir optionale WLAN-Antenne HDMI 2.0-Anschluss

Prise USB 3.2 Gen1 Type-C (avec DP) Perforations pour Antenne Wi-Fi Prise HDMI 2.0

Puerto HDMI 2.0
HDMI 2.0 R— K~

USB 3.2 Gen1 Type-C nopt (w/DP) OTBepcTve Anst AononHuTensHoro WLAN HDMI 2.0 nopt
USB 3.2 Gen1 Type-C ¥R (X#DP) FEMBERETRET, HDMI 2.0 #% O

. MIC-in 8. Ventilation Hole 13. USB 3.2 Gen2 Type-A Ports
ErEAEA BEA USB 3.2 Gen2 Type-A E#i2

USB 3.2 Gen2 Typ-A-Anschlisse
Prises USB 3.2 Gen2 Type-A

Micréfono Aberturas de ventilacion Puertos USB 3.2 Gen2 tipo A
A7 msn USB 3.2 Gen2 Type-A R— k
He3no ans MukpodoHa BeHTUMSILMOHHOE OTBEPCTUE USB 3.2 Gen2 Type-A nopTbl
XRRXEA ERO USB 3.2 Gen2 Type-A %O

- Headphones 9. Kensington® Lock Hole 14. LAN Port
B Kensington® {2 %B5 & 8471, AEEER
Kopfhérer-Ausgang Kensington® Lock Offnung Netzwerk-Anschluss
Prise casque Encoche de sécurité Kensington® Prise LAN
Auriculares Conector de seguridad Kensington® Puerto°LAN
ik YTy rOY IBER—L LAN R—k
CHe300 NS HayLLHUKOB OTsepcTye ans samka Kensington® Ceresble LAN-nopt
BE#A Kensington® #x AERE B 817l LAN 350

10. Power Jack (DC IN)

DC-Stromanschluss
Prise alimentation DC
Conexion de la fuente de alimentacién (CC)

He3go ana nogkntodeHust nutanus (DC IN)

BRI (ERBRA)

TEEE 22 %L \ Hardware Installation \ Installation du matériel \ Instalacién de hardware
N—RIITTFDA>AK—)L\YcraHoska obopyaosaHusa \FE 44 22 3

A. Begin Installation \ Bi%3 % ££ \ Beginn der Installation \ Commencer l'installation

Iniciar la instalacion \ EX ¥) 13 (3 ® B34 \ Hauano ycraHosku \ 7 38 &2 3%

A For safety reasons, please ensure that the power cord is disconnected before opening the case.

ERR2 TR, BRKRE BERBRERR,

Achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, dass das Gerat vor dem Offnen vom Stromnetz getrennt wird.

Pour des raisons de sécurité, veuillez vous assurer que le cordon d’alimentation est débranché avant d’ouvrir le boitier.
Por razones de seguridad, no olvide desconectar el cable de alimentacion antes de abrir la carcasa.

ZE2OREHIC, T—AZHTRHICERI—RZHMLTVBREZBALTSEE VL,

Mepbl 6e3onacHOCTU: Npexae Yem OTKPbITb KOpMNyC, noxanyncra, yoeaurech, YTO LHYP OTCOEAMHEH OT 3IEKTPUYECKON PO3ETKM.

ETR2ER, BIFHRMN, EEKRBRE,

1. Unscrew two screws of the back cover and remove it.
EHE RN WEE TR, S5 RER.
Entfernen Sie beide Schrauben um den Gehausedeckel

zu demontieren. PN

Dévisser les deux vis du capot arriére pour le retirer.

Retire los dos tornillos para desmontar la tapa de la carcasa.
EEICHD2O0XTEHILT, AN—ZRTLET,
OTKpyTUTE ABa LWypyna Ha KpbILLKE KOPNyca N CHUMWUTE KPbILLKY.

FERNFBEERL, FHEREER.

? The product's colour and specifications may vary from the actually shipping product.

HERERERAKES UERHERERE,
Die tatséchliche Farbe des gelieferten Produktes kann von diesen Abbildungen abweichen.
Le coloris du produit livré peut varier de ces illustrations.

Color y la especificacion del producto dependera del transporte de mercancia corriente.
HROBREARY Vi, RBERBIEEN TEVET,

LieT 1 cneyudmkaLmm npoaykta MoryT GbiTb USMEHEHbBI NPOU3BOAUTENEM.
PR & RAEEZ, SUSERR HH AR,

B. Component Installation \ Bt{422 8t \ Installation der Komponenten \ Installation de composants

Instalacién del Component\ F D> 7/R—F > N ®ELY) 131 \ YcraHoska komnoHeHToB \ Bt i &2 3%

A This model supports 2.5” SATA HDDs and SSDs up to
a thickness of 15mm.
A IE 2 50 SATA BBEs, &= EEE15mm,
Dieses Modell unterstiitzt 2,5 Zoll SATA Festplatten und SSDs
bis zu 15mm Dicke.

Ce modeéle peut intégrer des disques de stockage 2.5” jusqu’a
15mm d’épaisseur.

Este modelo es compatible con discos duros SATA de 2,5” con
un grosor de hasta 15mm.

ABE O ATEES2.54 > F HDDs/SSDs NEE I
15mMm&ETTI,

OT1a Moaenb nogaepxuBaeT 2,5-010MoBbIe XecTkme ancku SATA
1 TBepAOTEbHbIE HAKOMUTENW TOMLLUMHONW A0 15 MM.

AHE T 2,50 SATA BE, REEEE15mm,

1. Place an HDD or SSD in the rack and secure with the four
screws from the sides.

# HDD ##rsk SSD B RERERR A 2R, SHEM IR 4,

Setzen Sie eine Festplatte oder SSD in die Halterung ein
und schrauben Sie sie seitlich mit vier Schrauben fest.

Placez le disque dur ou SSD dans le rack et fixez-le avec
les quatre vis du coté.

Coloque el disco duro o la SSD en el soporte y atornillelos
firmemente por los laterales.

S5v4ICHDDE = ESSDEBEE ., AN S4KDZI TH
ELET,

YctaHosuTte HDD mnu SSD B pamky 1 3akpyTuTe 4 Wwypyna.
% HDD &5 SSD BEAWEBRAZRP, BIEFMNEL,

2. Put the rack back into the back cover and refasten the screw.
Connect the Serial ATA and power cable to the HDD or SSD.

REGERNXREZEARTER, W B4,
3 SATA BERBEERGNERIEE,

Schrauben sie die Halterung wieder an den Gehausedeckel
fest. Verbinden Sie das Daten- und Stromkabel mit der
Festplatte oder der SSD.

Replacez le support de montage sur le capot arriere
et revissez le. Connectez les cables série ATA et
d’alimentation avec le disque dur ou SSD.

Vuelva a atornillar el soporte en la tapa de la carcasa.
Conecte el cable de datos y el de alimentacion con el disco
duro o la SSD.

EEAN—BEICERYSFTXD>E2HDET,
)T IIATAL ERT —7 )L % HDD/SSD IZ#£L£T,

BcTaBbTe pamky 06paTHO Ha ThINbHYHO KPbILLKY Y CHOBa 3aTsi
HuTe BUHT. CoeaunnnTte Serial ATA k HDD wnnn SSD.
FEAERTRREAEEN, A9 LEERL,

TR SATA I 58 R& TEAEE,

w

Locate the M.2 key slots on the motherboard. Install the M.2
device into the M.2 slot and secure with the screw.

REERR L M.2 7,
M2 REFEA M.2 g, W EETER%,

Bitte lokalisieren Sie die M.2 Slots auf dem Mainboard.
Installieren Sie die M.2-Karte in den M.2-Steckplatz und
sichern Sie diese mit einer Schraube.

Veuillez repérer les emplacements destinés aux cartes
M.2 sur la carte mére. Installez la carte M.2 dans son
emplacement et sécurisez-la avec une vis.

Localice la ubicacion de las ranuras M.2 en la placa base.
Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 y asegurela con un
tornillo.

NHP—R—RICHBDM2Z2O0Y NS HUBEZRAL F

T, M2 2O0Y MMZ M2 REF/NAAZBEAL, X2TL
DHAYEHBHTTE,

Hanpgute m.2 cnoT Ha MaTepuHCKoN nnare.

YctaHosuTe M.2-kapTy B pasbem M.2 n 3akpyTuTe LWypyn.

REENR LK M.2 7,
F M2 KEBRA M.2 618, 8 LEERL,

A Pasting the supplied thermal pad on the M.2 SSD can
effectively reduce its temperature.

HEE S BREBETE M.2 SSD £, T A MR,

Das Aufkleben des mitgelieferten Warmeleitpads auf die M.2-SSD
kann seine Temperatur effektiv reduzieren.

Coller le diffuseur thermique livré sur le SSD M.2 peut réduire
efficacement sa température.

Al pegar la almohadilla térmica suministrada en la unidad SSD
M.2 se puede reducir eficazmente su temperatura.

BMREHEEEDEH, H—<I/NY REM2SSDO LICEY) E£T,

Hakneika npvnaraemori TepMonpoknagkv Ha TBEPAOTENbHbIN
HakonuTenb M.2 MoxeT athheKTMBHO CHU3UTL €ro TemnepaTypy.

FSARBHIEE M.2 SSD £, AIEMEREE.

4. Replace the back cover. Turn your NC40U upside down and
remove the other cover.

RERBEE, WHARBEEE —EH L, S EEHR,

Setzen Sie den unteren Deckel wieder auf, drehen das
NC40U um und entfernen den anderen Deckel.

Repositionnez le capot arriere puis retournez le NC40U pour
pouvoir enlever l'autre capot

Vuelva a colocar la cubierta inferior, dé la vuelta al NC40U y
retire la otra cubierta.

EAAN—ZRYFHES, LTZREESE EEH/N—ZW
WIHNLERT,

3akpoliTe ThinbHYH KpbIwky. [NepeepHute NC40U 1 cHUMnT
€ APYryio KpbILLKY.

ZENRES, AFANBREZ—EHL  FLEHER.

5. Please install device into the M.2 slot on top side by steps B3.
if you need.

MREBBEZHE M2 EBR LS M.2 @ , F2RBIR B3,

Installieren Sie bei Bedarf auf der Oberseite eine M.2-Karte in
den M.2-Steckplatz (siehe B3.)

Installez, si désiré, un disque M.2 dans I'emplacement prévu
selon les indications en B3.

Si es necesario, instale una tarjeta M.2 en la ranura M.2
(véase B3.)

HEIZBUTBIOFIEICES LV, M2ABYFITET,

MoxanyicTta, ycTaHoBUTE YCTPOWUCTBO B CNOT M.2 Ha BepxHen

CTOpOHe, BLINOMHUB Wwaruk B3, ecnn noTpebyeTtcs.
MRBEZEM2EBFT LS M2 @ , B5RIEWB3,

A This motherboard does only support 1.2 V DDR4 SO-DIMM
memory modules.

AEHIRERE 1.2 V DDR4 EIEEEEA,

Dieses Mainboard unterstitzt nur 1,2 V DDR4 SO-DIMM
Speichermodule.

Carte mere compatible uniguement avec des modules mémoire
de type 1,2 V DDR4 SO-DIMM.

Esta placa base solo soporta médulos de memoria 1,2 V DDR4
SO-DIMM.

CDXRA2R—RIF1.2VODDRE XEU—FT 21—l OHMEL
TWERI,

MopaepxusaeT Tonbko moaynb namsaTtu 1,2 V DDR4 SO-DIMM.
AREHR{ZE 1.2 V DDR4 HIFEHR,

6. Locate the SO-DIMM slots on the motherboard.
KRB EHAR LA SO-DIMM 1@HFE,

Lokalisieren Sie die SO-DIMM-Steckplatze auf dem
Mainboard.

Localisez le slot mémoire SO-DIMM sur la carte mere.
Localice el zécalo SO-DIMM en la placa base.
SO-DIMM IZXEV—ZEY)FHET,

Hangute SO-DIMM cnot Ha maT nnate.
KEEHAR LM SO-DIMM iEHE,

7. Align the notch of the memory module with the one of the
relevant memory slot.

A OB AR ER O ¥ SO-DIMM 18 L M4, W RHmRNEE L,
BRI EAREHER

Richten Sie die Kerbe des Speichermoduls nach der Nase
des Speichersockels aus.

Alignez I'encoche du module mémoire sur celle du slot DIMM.

Alinee la muesca del médulo de memoria con la del zécalo
de memoria.

TROEY, JYRFICEDEET,
CoBMmecTuTE BbleMKY B MOZYNe NaMSTU C BLICTYNOM B pasbeme.
FAFROX & SO-DIMM R LHYM4E,
FAERBETEEL, ABATAREEIR.

8. Gently insert the module into the slot in a 45-degree angle.
iR 45 EARBBABER,

Driicken Sie das Speichermodul behutsam im 45-Grad-
Winkel in den Steckplatz.

Insérez le module mémoire délicatement dans I'encoche
avec un angle de 45 degrés.

Presione con cuidado el médulo de memoria en el zécalo
con un angulo de 45 grados.

XEU—Z A5°OAENSHELANET,
AkKypaTHO BCTaBbTe MOZYNb nog yrnom 45 rpagycos.

RHFU 45 EABRBREARERN,

9. Carefully push down the memory module until it snaps into
the locking mechanism.

HEERETEERAFET2EMN.
Driicken Sie das Speichermodul herunter bis es einrastet.

Appuyez sur le module vers le bas jusqu'a enclenchement
dans le mécanisme d'attache.

Presione el médulo de memoria hacia abajo hasta que
encaje.

BULANLEZIC, XEV—Z2E8TFLSCHRLIACEOY I
PAVET,
AKKypaTHO HaaaBuTe Ha MOAYNb 40 TeX Mop, Moka He ycrbIL
UTe LEenYoK.

RAFETEERNFEZTEEMN.

10. Repeat the above steps to install an additional memory
module, if required.

BEELMSRE ZHEABKNTERRN SO-DIMM FEiE L,

Wiederholen Sie diese Schritte, um ggf. ein zusatzliches
Speichermodul zu installieren.

Répétez pour installer des modules mémoire
supplémentaires si désire.

Repita estos pasos para instalar médulos DDR adicionales
si asi lo desea.

MEICHUT, BMODDRED 1 —)LZ&EY)RUEY) 17
£,

|-|OBTOpl/ITe ,D,eﬁCTBVIﬂ OnsA yCTaHOBKW BTOPOro mMoayna.
BEE LSRR EZRERNANEFT SO-DIMM & L,

. Connecting to Power \ E;RE#E
Anschliefen des Stromkabels \ Branchement au secteur

Conectar a la alimentacion \ BIE A D4t
MopxntodeHne K nuTanHutio \ B3RIE 2

RN

. Please replace and affix the case cover with two screws,
then connect the power cord.

#E EEWH FIRL RBREEBR.

Befestigen Sie die Abdeckung wieder mit zwei Schrauben
und schlielen Sie das Stromkabel an.

Remettez en place le couvercle et resserrez les vis, puis
branchez le cable d'alimentation.

Vuelva a colocar la carcasa y fijela con los tornillos y conecte
el cable de alimentacion.

AN—ZRICRL, XPZBURY A5, ERICERL
ﬁ?o

3akpoiiTe KpbILLKY U 3aKpyTUTE LUYPYTbI , 3aTEM NOAKMIOYMTE
LUHYP NUTaHUS.

REEZHAYEBRY RAREERR.

2. Complete. \ . \ Fertig. \ Terminé.
Completado. \ 587 T, \ KoHeu. \ B

A Please press the “Del” key while booting to enter BIOS.
Here, please load the optimised BIOS settings.

AR Del"REIEFRLED, £ A BIOS BIERE,
A REREER BIOS REE.

Driicken Sie beim Starten bitte die “Entf’-Taste und laden Sie im
BIOS die “optimalen” Einstellungen.

Appuyez sur la touche “Suppr” lors du démarrage pour entrer dans
le BIOS. Ici, chargez les paramétres optimisés du BIOS.

Cuando arranque el sistema, pulse la tecla “Supr” y cargue los
ajustes “Optimos” en el programa de configuracion de la BIOS.

BIOSHMEIC A =8, BIOS EHIZDel'+—Z2HL TS EZ L,
BIOSRREBEEANBEY £,

Moxanyncta, HaxmuTe knasuwy “Del” BO Bpems 3arpysku ans BXos,
a B BIOS. 3gecb 3arpy3uTe onTuMmanpoBaHHble HacTpoiku BIOS.
HZ Del"BREINTE 30, 3 A BIOS TURE,

B EREER BIOS REME.

Using the Vertical Stand (optional) \ £ E 3 MI%8 (#Ht) \ Verwendung des vertikalen StandfulRes (optional)

Mettre en place le pied vertical (optionnel) \ Uso del pie de apoyo vertical (opcional)
AR ROER (772 32) \ Vcnonb3osaHne BepTUkanbHO NoacTasky (onumoHansHo) \ 5 F B 37128 (7l k)

Install the vertical stand and check if it is properly aligned, then tighten securely with four screws.
TREVHE IRETEVHRRESERESTEN, #HE 4 BRAEE,
Richten Sie den vertikalen Standfull so aus, dass er richtig am Gehause sitzt und befestigen Sie ihn dann vorsichtig mit vier

Schrauben.

Installez le pied vertical et vérifiez qu’il soit correctement aligné avant de serrer 4 vis.

Coloque el pie de apoyo vertical de forma que se asiente bien en la carcasa y sujételo con cuidado con 4 tornillos.

TROBEY, A2 REXKIIEDYE, XZTHHET,

YcTtaHoBuTe BepTUKarbHy NOACTaBKY U NpoBeEpPbTE, NPaBUIiIbHO JIM OHa BbIPOBHEHA, 3aTeM HadeXXHO 3aTAHUTE ee YeTblpbMA

BUHTaAMW.

REEVME AREEVHMERTSEWREEN, 8L 4 MBLUEE,

Jumper Settings \ Jumper %% \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers

Configu racion de los puentes \ & + > /N—&%3E \ HacTtpoiikv nepekrodatens \ Jumper % iE

90800202
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1 1
I Clear CMOS \ &F& CMOS 2 1 .
! Clear CMOS \ Reset CMOS JP2 EE] |
I Clear CMOS\CMOS ¥ U7 A :
C6poc CMOS \ & CMOS e :

1

________________________________________

AC Back Auto Power ON i
E1E B BB R i
Automatisches Einschalten bei Spannungsversorgung ;
Démarrage automatique a la mise sous tension i
Encendido automatico con suministro de corriente !
ACEBERA> .
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

BoccraHoBneHnne nutanusa AC ABTO BKIHOYEHUE
Bl H 3
Short Pin1-2 = Disable Auto
2 1 Open = Enable
JP1 EE] Pin1 = AMP(+)
Pin2 = GND

Installation of VESA Mount (optional) \ VESA #3£% & (i) \ Installation der VESA-Halterung (optional)

Installation du support VESA (optionnel) \ Instalacion del soporte VESA (opcional)
VESA X MDY (F7°S 3 2) \ YeraHoska kpenneHus VESA (onuuoHansHo) \ VESA R 2% ([l ik)

» Follow the steps 1-3 to install the VESA mount.
BRELSER 1-3 B3 VESA #5,

Bitte folgen Sie den Schritten 1-3, um die VESA-Halterung zu installieren.

Suivez les étapes 1-3 pour installer le support VESA.

Siga los pasos 1-3 para instalar el soporte VESA.

FIE1-3 ICH2>TVESAY VY hZBI R HET,
BeinonHute waru 1-3, 4tobbl ycTaHoBUTHL KpenneHne VESA.
BRELSRE 1-3 B VESA E%,

Supports 75x75mm and 100x100mm VESA standard.
A X #8 75x75mm K& 100x100mm VESA ZER 4%,
Unterstutzt die VESA-Standards 75x75 mm und 100x100 mm.
Compatible avec les formats VESA 75x75 mm et 100x100 mm.

Soporta los estandares VESA 75x75 mm y 100x100 mm.
75x75mm & & T 100x100mm @ VESA & IC xS
Moppepxusaet ctaHaapt VESA 75x75 n 100x100 mm.
X #F 75x75mm & 100x100mm VESA #R/EH 5.




